
GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE RESTRICTED 

Panel on Uruguayan Recourse to Article XXIII 22 June 1962 

REPRESENTATIONS AND CONSULTATIONS CONCERNING RESTRICTIONS APPLIED BY 

S W E D E N -• 

Information Supplied by Uruguay 

1. In preparation for the Panel's work, the Chairman of the Panel, in March 
1962, sent a note to the Uruguayan delegation requesting certain specific 
information (Spec(62)103). In response to this request the Uruguayan delegation 
has submitted (a) a general note setting out its position in regard to all the 
cases to be considered by the Panel, (see Spec(62)150) to supplement the general 
statements, etc. already made available by the Uruguayan authorities to the 
CONTRACTING PARTIES at the nineteenth session and to the Council in February 
1962: and (b) certain material concerning its representations to and consul
tations with individual contracting parties. The present paper summarizes and 
reproduces such material relating to Sweden. 

2. According to the material supplied by Uruguay, the Uruguayan delegation 
wrote on 19 October 1961 to the delegation of Sweden requesting a consultation 
in terms of paragraph 1 of Article XXIII. The reply given by the Swedish 
delegation is noted in paragraph 4 of the attached notes on the consultation 
(Annex I). 

3- The notes on the consultation which took place on l'y N_>vo;.iber 1961 are 
appended hereto in Annex I. The appended notes are those provided by Sweden and 
the Government of Uruguay has not yet confirmed its acceptance of them. Attached 
to the notes are figures giving details of trade between Uruguay and Sweden 
during 196l, supplied by t^e Uruguayan delegation. 

4. According to the Uruguayan delegation, the list of the restrictions imposed 
by Sweden as given in document L/1662, has been revised in the light of the con
sultation. 

5. On 11 December 1961 the Uruguayan delegation wrote to the Swedish delegation 
reiterating its Government's request that the Swedish Government should give 
consideration to the elimination of restrictions and to expand Uruguay's access 
to that market. The exact terms of this further representation and the reply of 
the Swedish delegation of 16 January 19o2 are reproduced in Annex II to this 
paper. 

6. Annex III contains the text of a letter dated 13 February 1962 from the 
Ambassador of Uruguay in Stockholm to the Uruguayan delegation in Geneva. This 
letter provides additional information concerning Swedish trade policy derived 
from discussions between the Ambassador and the Swedish Government. 

Spec(62)166 
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ANNEX I 

CONSULTATIONS UNDER ARTICLE XXIII:! BETWEEN URUGUAY AND SWEDEN 

Notes on the Consultation 

1. At the meeting of the GATT Council 25 September - 3 October 196l, the 
delegation of Uruguay distributed a document Spec(6l)294 under the heading 
"Table showing certain restrictions applied to imports from Uruguay by nineteen 
countries which are contracting parties to the General Agreement on Tariffs and 
Trade or are negotiating with a view to acceding thereto". Sweden being one of 
the countries included in the table, the document showed also certain protective 
measures applied by Sweden to certain agricultural products, which are of special 
interest to Uruguay. The contracting parties mentioned in the document were 
invited by Uruguay to make corrections and amendments to the Uruguayan paper. 
Before Sweden had had time to respond to this invitation, the delegation of 
^Uruguay by letter dated 19 October 1961 advised the head of the Swedish delegation 

that the Uruguayan Government was desirous of carrying out consultations with 
Sweden under Article XXIII of the General Agreement and with reference to 
document Spec(6l)294. 

2. The delegation of Sweden, by letters of 6 and 9 November 196l, commented on 
document Spec(6l)294 and responded to the invitation of the delegation of Uruguay. 
In commenting on the document the Swedish delegation - while reserving its position 
regarding the classification used and the presentation of the data it contained -
wished to correct and amend certain particulars which were either incomplete or 
gave rise to misunderstandings. 

3. The corrections and clarifications to document Spec(6l)294, which had been 
submitted to the delegation of Uruguay, showed that among the products which had 
been listed in the document as of special interest to Uruguay, the question of 
discrimination only arose in the case of one position - 02.01 of the Brussels 
Nomenclature: "Meat cf animals of the bovine species", and even so the problem 
was limited to two of the four positions listed by Uruguay under that tariff item 
viz., chilled meat and frozen meat. In these two cases there existed a requirement 
for an import licence from certain countries among which was Uruguay, whereas this 
normally is not the case for imports from certain other countries such as most 
European countries. This procedure was, however, of no practical importance for 
the supplying countries but was rather to be regarded as a safeguard vis-à-vis 
other countries, as the Swedish system is modelled on production conditions in 
the European market (expert prices and price fluctuations). Further, it emerged 
from the amendments submitted that in the case of all the other products listed 

by Uruguay, protection in Sweden was normally given only by tariff measures 
without any discrimination or restriction. The system of ceiling and threshold 
prices and of import levies that are fixed as long as national prices remain inside 
those limits is summarized in GATT documents C0M.Il/2(c) of 6 March 1959» Add.l 
of 4 March i960 and COM.Il/56. 
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4. In view of those clarifications to document Spec(6l)294, the Swedish 
delegation questioned whether there was any need for a consultation. The 
delegation of Sweden was, however, prepared to engage in discussions with the 
Uruguayan delegation with a view to clarify further the nature and scope of the 
restrictions which the Uruguayan delegation had had in mind. In a letter of 
9 November the Swedish delegation said it was reluctant to agree to consultation, 
under Article XXIII as the usual GATT procedure was to act under Article XXII and 
it would only agree to such consultation if it was part of a general scheme. The 
delegation of Uruguay urged the need for holding a consultation and pointed out 
that under the General Agreement, a contracting party could initiate consultations 
under Article XXIII:1 without having had recourse to Article XXII. A consultation 
was held on 13 November 196l. 

5. At the outset of the consultations, the Uruguayan delegation explained that 
the consultation requested was part of a multilateral programme which included 
similar discussions with a number of other contracting parties and that it should 
not, therefore, be interpreted as being action directed solely or mainly against 
Sweden. This multilateral programme adopted by the Uruguayan delegation had been 
motivated by a desire to seek improvement in the access to foreign markets for 
Uruguay's staple exports. Stagnation in Uruguayan exports had created serious 
problems for the Uruguayan economy and producers, labour and farmers had pressed 
the Government for positive action to be taken in order to improve their lot. 
Uruguay at present applied no restrictions on imports from any country but its 
exports were finding it very hard to enter foreign markets because of a welter of 
restrictions and other measures. 

6. In requesting the consultation, the Uruguayan delegation was not primarily 
interested in whether the restrictions in question were or were not consistent 
with the provisions of the General Agreement. Whether or not such restrictions 
were consistent with GATT, they all resulted in an adverse pressure on Uruguay's 
foreign trade position and l̂ s ability to carry out economic development projects. 

s In fact, they had created hardships for large sections of the economy and led to 
social instability. Urgent action was needed. 

7. The Uruguayan delegation referred to the table in document Spec(6l)294 and 
to the amendments and corrections already received from the Swedish delegation. 
At the request of the Uruguayan delegation, the two delegations made a detailed 
examination of the information contained in the table concerning measures applied 
by Sweden. The following subjects were discussed: discrimination, veterinary 
regulations and health restrictions, tariffs and the Swedish system of import 
levies, as long as domestic prices remain within certain predetermined limits, 
instead of customs duties on most agricultural products. The delegation of 
Uruguay took note with satisfaction of the declaration made by the Swedish 
delegation that the formal discrimination in the case of the two ex-positions of 
tariff item 02.01 mentioned in paragraph 3 was of no practical importance for 
the trade between the two countries. The delegation of Uruguay also noted the 
statement of the Swedish delegation, that the fact that there was at present no 
trade in products under the two ex-positions was due to the veterinary 
regulations prevailing in Sweden. 
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8. The delegation of Uruguay considered that this discussion had contributed 
to a better understanding of the restrictive measures applied by Sweden. While 
recognizing that presumably these measures had an extremely limited practical 
effect on trade between the two countries, judging by what could at first sight 
be predicted, the Uruguayan delegation nevertheless stressed the importance to 
Uruguay that existing restrictions on exports of agricultural products should, as 
far as possible, be reduced or eliminated. The delegation of Uruguay declared its 
intention to revise the text of the table in the light of the information 
received. A revised version of Spec(6l)294 would be circulated by the Uruguayan* 
delegation as soon as it had completed consultations with certain other 
contracting parties. 
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Uruguayan < 

O5.O3.IO9 
05.04;. 100 
05.06.200 
15.O6.901 
16.03.000 
23.04.i6l 
4l.0l.3l0 

4l.9l.399 
4l.02.410 
41.02.491 
41.02.492 
44.05.309 
53.01.109 
53.01.900 
53.05.100 
53.07.lOO 
53.ll.50i 
29.02.140 
29.04.300 
29.11.100 
29.14.320 
29.15-140 
30.03.900 
38.09.IOO 
39.01.101 
39.01.153 
39.02.401 
47.01.300 
47.01.490 
47.01.500 
47.01.410 
47.Ol.69O 
48.01.110 
48.01.191 
48.03.002 

Trade Exchanges between 
Sweden from 

Uruguay and 
January to June 1961, in 

Swedish Crowns 

sxports 

Horsehair and horsehair waste 
Guts 
Skins 
Oils 
Meat extracts 
Oil cakes 
Bovine hides, salted 
Bovine hides, other 
Other hides 
Prepared hides 
Other hides 
Sawn wood 
Greasy wool 
Greasy wool 
Wool tops 
Wool yarn 
Fabrics of combed wool 
Derivatives of hydrocarbons 
Aliphatic alcohols> 
Aldehydes, etc. 
Monobasic acids 
Polybasic aciat. 
Medicaments 
Wood tar, etc. 
Resins 
Aminoplasts 
Plastic sheets 
Wood pulp 
Sulphate wood pulp 
Sulphate wood pulp, 
Sulphate wood pulp 
Sulphate wood pulp, 
Newsprint 
Half-tone paper 
Greaseproof paper 

etc. 

unbleached 

bleached 
2 
29 

1 
18 
36 
24 
5 
68 
757 
30 

230 
154 
41 
21 
1 

30 
7 

130 
15 
20 
0. 

ton 
tr 

11 

it 

11 

11 

11 

it 

tt 

11 

11 

it 

tt 

M 

tt 

II 

tl 

tl 

3 ton 
23 ton 
3 
9 
4 

300 
300 
400 
50 
500 
,203 
,167 
10 

M 

11 

H 

11 

ti 

H 

« 
ti 

« 
it 

H 

Swedish crowns 

20,905 
58,336 
28,759 
59,359 
144,823 
24,672 

1,529,184 
54,517 
19,114 
123,812 
54,790 
20,585 

1,737,915 
1,386,243 
500,210 
351,962 
46,364 
25,534 
10,656 
77,200 
23,100 
49,500 
13,260 
17,705 
13,800 
36,955 
14,450 
178,180 
208,224 
241,500 
36,000 
337,775 

1,534,992 
22,459 • 
18,525 

http://23.04.i6l
http://4l.0l.3l0
http://4l.9l.399
http://53.07.lOO
http://53.ll.50i
http://47.Ol.69O
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48.07.^10 Glazed paper impregnated 
48.07.900 Impregnated paper, other 
48.20.001 Bobbins of paper, paperboard 
59.i7.202 Filter cloth for machinery 
59.17.204 Filter cloth for machinery 

(of wool) 
68.06.200 Abrasives 
73-10i110 Iron bars and rods 
73.i5.23 Steel bars and rods, etc. 
73.15.480 Sundry steel products 
73.15-53 Steel sheets 
73.15.880 Wire, etc. 
73.15.89 Steel products 
73.l8.211 Tubes and pipes 
73.31.^00 Nails, cramps, etc. 
73.32.195 Bolts and screws 
73.36.200 Stoves, -rills, etc. 
73.38.29O Household utensils 
74.03.609 Copper wire, etc. 
74.11.100 Metal cloth of copper wire 
74.17.100 Heating apparatus, non-electrical 
82.02.110 Hand-saws 
82.02.210 Hand-saws for woodworking 
82.02.290 Other saws 
82.02.400" Saws for cutting stone 
82.O3.llO Pincers, pliers, punches 
82.03.120 English spanners 
82.03.190 Rasps and taps 
82.03.303 Files and scrapers 
82.03.410 English spanners 
82.04.350 Hand tools 
82.04.600 Blowlamps, anvils 
82.06.900 Knives and blades 
82.O7.OOO Special cutting blades 
82.08.100 Coffee-mills, meat-mincers 
82.09.901 Other types of knives 
82.09.903 Other types of knives 
83.O7.9OI Lamps and lighting fittings 
83.i5.lOO Welding materials 
84.O5.92O Steam power units 
84.06.211 Internal combustion engines 
84.06.215 Internal combustion engines small 
84.06.291 Internal combustion engines 

medium 
84.06.990 Internal combustion engines large 

86 ton 
15 " 
20 " 
1 "._ 

1.7 ton 
17 ton 
40 " 
26 " 
1 " 

3 " 
2 " 
1 " 
17 " 
9 " 
11 " 
14 " 
1 " 
2 " 
1 " 
4 " 

3 " 
2 " 
1 " 
3 " 
1 " 
6 " 
0.4 ton 
1 ton 

5 " 
1 " 
1 " 
2 " 
0.1 ton 
4 ton 
1 " 
0.6 ton 
4 ton 
80 " 
1 " 
1 " 
1 " 

2 " 
5 " 

164,919 
82,610 
66,645 
^9,335 

65,230 
35,497 
24,111 
70,841 
14,500 

22,795 
10,160 
20,623 
18,620 

30,395 
35,083 
60,248* 
29,^25 
13,777 
20,567 
67,561 
36,289 
28,832 
12,069 
36,142 
35,290 
48,904 

10,755 
11,850 
61,840 
15,286 
24,765 
22,427 
27,386 
24,854 
16,267 
11,001 

68,859 
139,872 
14,600 
21,355 
25,170 

49,168 
121,842 

http://59.i7.202
http://59.17.204
http://73.i5.23
http://73.l8.211
http://82.O3.llO
http://82.08.100
http://82.09.901
http://83.i5.lOO
http://84.06.291
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84.11.200 Air pumps .1 ton 13,582 
84.15.180 Refrigerators 4 " 20,000 
84.15.920 Refrigerating equipment . : - 5 -'•- 33,000 
84.15.990 Refrigerating equipment 

other types 1 " 11,585 
84.22.200 Jacks, cranes 29 " 121,811 
84.31.103 Machinery for making paper pulp 1 " 14,400 
84.31.901 •'• Machinery for making paper pulp 4 " 10,440 
84.35.109 Printing machinery 2 " 43,205 
84.41.801 Sewing machines 3 " . 98,620 
84.41.809 Sewing machines 2 " 21,489 
84.42.200 Sewing machines for working 

leather 4 " 94,000 
84.47.300 Looms for hosiery 3 " 14,244 
84.49.102 Hand pneumatic tools 0.3 " 24,1.65 
84.52.110 Calculating machines 0.5 " 27,887 
84.52.i9O Cash registers 0.5 " 24,549 
84.52.211 Calculating machines, hand worked 0.5 " 35,774 
84.52.291 Calculating machines 0.6 " 60,689 
84.52.409 Accounting machines 0.2 " 10,935 
84.52.500 Accounting machines other 2 " 115,118 
84.62.100 Ball bearings 13 " 235,369 
84.65.901 Machinery parts 1.5 " 25,144 
85.Ol.i94 dynamos, motors, etc. 3 " 15,317 
85.Ol.i95 Transformers, convertors 3 " 17,983 
85.Ol.i96 Transformers, convertors heavy 5 " 26,804 
85.01.496 Other electric machinery 4 " 39,047 
85.03.200 Piles and batteries - 6. " JL2,44l 
85.04.801 Electric accumulators. 17 " 163,928 
85.O6.IOO Electro-mechanical domestic 

• appliances 0.5 " 11,2*7 
85.O6.2OO Electro-mechanical domestic 

appliances 3 " 69,907 
85.i3.lOO Telephone apparatus ... 58,903 
85.i3.2OO Telegraphic apparatus ... 65,605 
85.13.900 Other communication apparatus ... 21,129 
85.l8.7OO Electric condensers 1 " 17,243 
85.19.441 Electric meters 4 " 69,712* 
85.23.313 Electric conductor cables 30 " 76,616 
85.23.415 Electric conductor cables 4 " 22,271 
87.02.380 Motor vehicles 7 " 47,400 
87.02.601 Motor vehicles other 46 " 294,269 
87.O6.29O Parts and vehicle spare parts 2 " 29,825 
87.i4.39O Other types of vehicles 4 " 16,643 
9O.i7.llO Medical instruments and apparatus 0.2 " 17,995 

http://84.52.i9O
http://85.Ol.i94
http://85.Ol.i95
http://85.Ol.i96
http://85.04.801
http://85.i3.lOO
http://85.i3.2OO
http://85.l8.7OO
http://87.i4.39O
http://9O.i7.llO
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ANNEX II Ça) 

Text of a Letter from the Uruguayan 
Delegation to the Swedish Delegation 

dated 11 December 1961 

I have the honour to refer to my note No. 475/60/61/26 dated 19 October 
and to the consultation held between our respective Delegations on £3 November 
as well as to the statements made by the Uruguayan Delegation and contained in 
documents L/1572, L/1647 and L/1679 and the chart which appears in document 
L/1662 above mentioned. These exchanges have confirmed the existence of 
certain measures in your country which have the effect of restricting the sale 
of some Uruguayan export products. 

I am hereby reiterating the representations already made to the effect • 
that your Government should be so good as to give its consideration to the 
convenience of doing away with these measures, which are deemed to have the 
effect of limiting Uruguay's trade possibilities in your market. In this 
connexion, we shall be delighted to engage in any further consultations or 
conversations that you may consider to be of use in attaining the ends which 
are indicated above. 

Although the Uruguayan Government's position has been set out at length 
in the statements mentioned in paragraph one of this note, it may be of use 
to convey to you the continuing concern felt by the Government - from which 
new instructions were received today by this Delegation - in regard to the 
widespread restrictions applied by many contracting parties to goods which are 
of fundamental importance within our export sphere. As you are aware, we are 
presently admitting goods from all countries, to any volume or value, without 
any discrimination. It is the Government's desire to move in the direction 
of equivalent treatment for Uruguayan goods and your Government's cc-apj.vr.tion 
in promoting the effective access of our products to your market will be highly 
appreciated. 



; 
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ANNEX II.(b) 

Text of the Swedish Delegation's Reply...of 3.6 January 1962 
to the Uruguayan Delegation s letter of 11 December 1961 

I have the honour to acknowledge receipt of your letter dated 
11 December 1961 relating to the access to the Swedish market of certain 
Uruguayan export products. 

As you have yourself pointed out in your letter under reply, this question 
and related problems have been the subject of consultation between our two 
delegations. The result of this consultation has been embodied in an agreed 
note, the text of which is attached for easy reference. I feel that it must 
be highly satisfactory to both parties that the consultations led to the 
conclusion that the restrictions at present applied by Sweden have had an 
extremely limited effect on trade between our two countries and, furthermore, 
that there is no discrimination of Uruguayan products with one minor exception 
of a formal nature. 

As to the question of further consultations or conversations to which you 
refer in your letter, I am glad to note that, as a result of the talks which 
have recently been held in Stockholm with Mr. Grunwaldt, mutual efforts will 
be made during the coming months to clarify the prospects for the marketing of 
Uruguayan products in Sweden and Swedish products in Uruguay. We will for our 
part make eve~ry effort to provide you with all the necessary information in 
this respect. 
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ANNEX III 

Letter dated 13 February 1962 from the Ambassador of 
Uruguay in Stockholm ~to~ the "Uruguayan Delegation In Geneva 

I have the honour to acknowledge your note No. 608/60/6I-II.26 of 
5 January 1962, in which you kindly informed me of the action taken by the 
Uruguayan delegation at the GATT Tariff Conference and of the results of the 
consultation held with the Swedish delegation under Article XXIII of the 
General Agreement in order to analyse the import restrictions applied by Sweden 
and secure their reduction or abolition. 

I have noted with the greatest interest the aforesaid report and the impor
tant documents appended thereto, and I am happy to thank you and to congratulate 
you on the work done by the delegation of which you are chairman. 

With the co-operation of a member of your delegation, Economic Counsellor 
Federico Grunwaldt Ramasso, who has spent a few days' leave in Stockholm, our 
diplomatic mission has made contact with the heads of the departments which 
deal with foreign trade in agricultural produce and industrial exports in order 
to make a thorough study of the inner workings of Swedish foreign trade and of 
the practical importance of the restrictions in force. The information obtained 
can be summarized as follows: 

I. Discrimination against bovine and ovine meat coming from certain countries, 
including Uruguay 

The discrimination as now practised had its origin in reasons of a monetary 
nature connected with the "dollar zone"; it has been maintained since then in 
the case of meat in order to control any imports from certain geographical areas 
that might be made at prices very much below the world price of meat. Actually, 
as the levies are fixed periodically, the price of exceptionally cheap meat, even 
when the levy fixed is added, would be lower than the safety margin on the home 
market, i.e. the minimum price. 

II. Method of fixing the prices of certain agricultural products 

Every six years "indicative" prices are fixed for certain agricultural 
products. In order to calculate these prices, account is taken of the wages 
paid in industry and the level to be achieved in order to give an equivalent 
income to agricultural producers owning a certain class of farm. 

The minimum prices (which are intended to safeguard the interests of pro
ducers) and the maximum prices (which are intended to protect the interests of 
consumers) are expressed as percentages of the indicative price and are either 
lower or higher than the latter. 
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The import levies are computed on the basis of the export price of a certain 
product from a particular country; for instance, in the case of bovine meat, the 
calculation is based on the export price of meat of bovines coming from Denmark, 
plus the necessary amount to bring it up to the level of the indicative price for 
this product. The levies are fixed periodically in terms of the fluctuations in 
domestic prices. 

III. Reasons why the price of meat of bovines from Denmark was chosen as the 
international basic price for fixing the import levy 

(1) Meat of bovines coming from Denmark is the meat which is most widely 
consumed in Sweden; 

(2) As Denmark lies very near, the Swedish market can get supplies of 
fresh meat in a few hours, as and when required; 

(3) Because of Denmark being near, importers are not exposed to the serious 
risks involved in fluctuations in home prices, as would be the case if the sources 
of supply were far distant; 

(4) The health situation among Danish livestock is the same as in the case 
of Swedish livestock; 

(5) Frozen meat is not appreciated. 

IV. Relation between the indicative price fixed every six years and the 
international price 

There is no direct relationship between these two prices. The international 
price is taken into account solely in order to eliminate from Sweden's general 
production the products whose international price is so low that it would be 
absolutely uneconomic to pic^uce them in the country. The levy is equivalent to 
the difference between the world price and the indicative price. 

V. Import levy, compensation levy and customs levy 

Whereas the customs levy includes the normal customs duty on all products 
in this category (agricultural or industrial products) the import levy and the 
compensation levy come under the jurisdiction of the Ministry of Agriculture 
and show that these products are subject to the regulations governing the fixing 
of indicative prices, etc. 

The import levy replaces the customs duties. 

The compensation levy applies both to products of national origin and 
imported products, and it goes to finance a fund for subsidizing exports. 

To sum up, and taking into consideration Uruguay's real export possibilities, 
it can be said,that, as regards meat, the fundamental restriction from the 
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practical standpoint is the health regulations applied by all Scandinavian 
countries, the United States and Canada. In this connexion the Uruguayan 
Diplomatic Mission in Stockholm will take the following action: 

In view of the recent adoption and entry into force of the law for the 
elimination of foot-and-mouth disease, the Mission will try to obtain from the 
relevant health authorities the information needed to determine under what con
ditions these restrictions could be abolished, and whether it would be possible 
to come to-a health agreement between-the veterinary authorities of the two 
countries. • • " 

Prom the commercial point of view, in view of the proximity of the great 
Danish producing market, it is not very likely that meat from distant countries 
would find markets in Sweden. 

It should be added that it is not easy to reckon on a change in the laws 
which protect and regulate the agricultural market and production, and that the 
price index, as well as the levies, are fixed for long periods (six years in 
the former case). 

In the case of wheat, Sweden is a net exporter. There is a body of rules 
regulating the domestic price, which is an integral part of agricultural legis
lation and which, as mentioned above, in the case of meat, cannot be changed. 
If the fact is borne in mind that Uruguay is an occasional exporter of wheat and 
that, under an existing agreement, its export surpluses have to be sold, .-to 
Brazil, it is clear that, in practice, the regulations on domestic prices would 
hardly be likely to hamper Uruguay's foreign trade. 

Consequently, it can be asserted that, as regards exports from the Uruguayan 
Republic, the incidence of the restrictions applied by Sweden would seem to be of 
little practical importance. This is why some Swedish officials were rather 
surprised to find that Sweden was one of the countries consulted under 
Article XXIII of the General Agreement; they felt that this procedure was 
uncalled-for in the case of their country. 

The figures for the balance of trade for 1961 are as follows: 

According to Swedish statistics, the preliminary figures up to the present 
are as follows: 

Exports from Uruguay to Sweden 
from January to December I96I: 10,500,000 Swedish crowns 

Imports into Uruguay from Sweden 
in 1961: 20,400,000 Swedish crowns 

According to information published in Montevideo, Uruguay's exports to 
Sweden in 196l amounted to US$1,595,000. 
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I am sending you separately two copies of the statistics of Swedish trade 
compiled on the basis of the Brussels Nomenclature and bearing on the years 
1959 and I960. 

As soon as I have frosh data which might facilitate the stops taken by 
the Uruguayan delegation at GATT to expand the markets open to Uruguay's export 
surpluses on world markets, I shall make a point of communicating them to you. 


